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CHAPITRE I.

Généalogie de Jésus- Christ. Sa conception et sa

naissance.

LIVREde la généalogie de JÉSUS-CHRIST,
fils de David, fils d'Abraham.

2Abraham engendraIsaac. Isaacengendra

Jacob. Jacob engendra Juda et ses frères.

3 Juda ergendra de Thamar, Pharès et

Zara. Pharès engendra Esron. Esron en-

gendraAram.

4Aram engendra Aminadab. Aminadab

engendra Naasson. Naasson engendra Sal-

mon.

5 Salmon engendra Booz, de Rahab. Booz

engendra Obed, de Ruth. Obed engendra

Jessé. Et Jessé engendra David quifut roi .

6Le roi David engendra Salomon, de celle

qui avait étéfemme d'Urie.

7Salomon engendra Roboam. Roboam

engendraAbias. Abias engendraAsa.

eng8Asa engendra Josaphat. Josaphat en-

gendraJoram. Joram engendra Ozias ,

9 Ozias engendra Joathan. Joathan en-

gendra Achaz . Achaz engendra Ezéchias.

10 Ezéchias engendra Manassé. Manassé

engendraAmon. Amonengendra Josias.

11 Josias engendra Jéchonias et ses frères,
versle temps où les Juifs furent transportés á

Babylone.

12 Et depuis qu'ils furent transportés à

Babylone, Téchonias engendra Salathiel.

lathiel engendra Zorobabel.

Sa-

13 Zorobabel engendra Abiud. Abiud en-

gendra Eliacim. Eliacim engendraAzor.

14Azor engendra Sadoc. Sadoc engendra

Achim. Achim engendra Eliud.

15 Eliud engendra Eléazar. Eléazar en

gendraMathan. Mathan engendra Jacob.

16Et Jacob engendra Joseph, l'époux de
Marie,delaquelle est né Jésus qui est appelé
CHRIST.

17 Il y a donc en tout, depuis Abraham
jusqu'àDavid, quatorze générations ; depuis

David jusqu'à ce que les Juifs furent trans-

portes à Babylone, quatorze générations ; et

depuis qu'ils furent transportes à Babylone
jusqu'à Jésus-Christ, quatorze générations.

18Quant à lanaissancede Jésus-Christ, elle

arrivade cette sorte : Marie, sa mère, ayant

épousé Joseph, fut reconnue grosse, ayant
conçudans son sein, par l'opération du Saint-

Esprit, avant qu'ils eussent été ensemble.

19 Or Joseph son mari étant juste, et ne

voulant pas la déshonorer, résolut de la ren-
voyer secrètement,

20 Mais lorsqu'il était dans cette pensée, un

angedu Seigneur lui apparut en songe, et lui

dit:Joseph, fils de David, ne craignez point

deprendre avec vous Marievotre femme; car

cequi est né dans elle a étéformépar le Saint-

Esprit.
21 Et elle enfantera un fils à qui vous don-

nerez le nom de Jésus, c'est-à-dire, Sauveur ;

parceque ce sera lui qui sauvera son peuple,
en le délivrant de ses péchés.

22 Or tout cela se fit pour accomplir ceque

le Seigneur avait dit par le prophète en ces
termes :

23 Une Vierge concevra, et elle enfanteraun

fils, à qui ondonnera lenom d'EMMANUEL,

c'est-à-dire, Dieu avec nous.

24 Joseph, s'étant donc éveillé, fit ce que

l'ange du Seigneur lui avait ordonné, et prit
sa femme avec lui .

25Et il ne l'avait point connue quand elle

enfanta son fils premier-né, à qui il donna
le nom de Jésus.

CHAPITRE II .

Adorationdes mages. Fuitede Jésus en Egypte.
-Massacre dede Bethlékem.-Jésus ramené de

l'Egypte.

JESUS étant donc né dans Bethlehem, ville
de la tribu de Juda, du temps du roi

Hérode, des mages vinrent de l'Orient à Jéru-

salem.

2 Et ils demandèrent : Où est le roi des

Juifs, qui est nouvellement né ? car nous avons

vu son étoile enOrient, et nous sommes venus

l'adorer.

3 Ce que le roi Hérode ayant appris, il en

fut troublé, et toute la ville de Jérusalem

avec lui.

4 Et ayant assemblé tous les princes des

prêtreset les scribes, ou docteurs du peuple, il
s'enquit d'eux où devait naître le Christ.

5 Ils lui dirent que c'était dans Bethlehem,

de la tribu de Juda, selon ce qui a été écrit

par le prophète :

6Et toi, Bethlehem, terre de Juda, tun'es

pas la dernière d'entre les principales villes

de Juda; car c'est de toi que sortira le chef

qui conduira mon peuple d'Israël.

7Alors Hérode ayant fait venir les mages

en particulier, s'enquit d'eux avec grand soin

du temps auquel l'étoile leur était apparue;
8et les envoyant à Bethlehem, il leur dit:

Allez, informez-vous exactement decet enfant;

jusqu'à ce qu'elle eût enfanté.
* Vers. 25.Gr. Et il ne la connut point
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